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Тзйбсівшве шдши BJWw^'ntai, 1 ше ЮО-летіш

и д«з еі§рй й, к,
21 'ноября в концертном зале Арн-

филармония состоялось организован-

ное Республиканской Юбилейной

Комиссией торжественное заседание,

посвященное столетию со дня смерти

великого русского баснописца И А.

Крылова. За столом президиума— чле-

ны Юбилейной Комиссии: академики

Ав. Исаакян, А. Тертерян, зам. пред-

седателя Совнаркома тов. С Кэрапе-

тян, секретарь ЦК КП(б) Армении

по пропаганде тов. 3. Григорян, на-

родный художник Армянской ССР

М. Сарян, народные артисты респуб-

лики В Вагаршян, Г. Джанибекян,

писатели Н. Зарян, С. Зорян, Арази.

Г. Сарян, • Г. Абов, В. Звягинцева,

начальник Управления по делам

искусств при СНК Арм. ССР 3. Вар-

танян и др.

Торжественное заседание открыл

председатель Юбилейной Комиссии

академик Ав. Исаакян. В своем

вступительном слове он охарактери-

зовал литературную деятельность ве-

ликого баснописца

С докладом о жизни и творчестве

Крылова выступил академик А. Тер-

терян.

Великий русский баснописец, — гово-

рит он,— принадлежит к числу тех

крупных писателей, чье творческое

наследие имеет не только историче-

ское значение, но и сохраняет св^ю

ценность и в наши дни. Крылов

один из истинно народных писателей.

Всю свою жизнь Крылов боролся за

подлинную народность и реализм в

литературе. Источником его творений

был фольклор. Свое идейное вооруже-

ние он черпал в героическом прош-

лом родины, революционных взгля-

дах некоторых своих современников.

в частности во взглядах великог*»

просветителя Радищева.

С огромной силой .блестящего та-

ланта Крылов обнажал язвы крепост-

нического строя, бичевал бюрократизм,

чванство, взяточничество, косность,

невежество.

И. А. Крылов был горячим патрио-

том своей родины. И сегодня, в дни

великой Отечественной войны, Кры-

лов своей сатирой участвует а н&шей

борьбе против мракобесов-фашистов

С баснями И. А. Крылова, — продол-

жает докладчик, — армянский народ

знаком еще с прошлого столетия.

Первые переводы на армянский язык

были сделаны Хачатуром АбЬвяном,

еще при жизни баснописца, в 1841

году. Все виднейшие армянские писа-

тели последующего времени обраща

лись к богатству творений Крылова.

В эту плеяду входят: Г. Айврзян,

Г. Агаян, А. Хнкоян, Ов Туманян

и др. Переводится Крылов и совре-

менными армянскими поэтами

После торжественного заседания со-

стоялся концерт. (АТАѴ__


